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Teori Terjemah Arab-Indonesia 

Mata Kuliah  : Teori Terjemah Arab-Indonesia 

Smt/Kelas  : III A 

Jurusan/Prodi : Bahasa dan Sastra Arab (BSA) 

Dosen Pengampu : Fahim Khasani, Lc., M.A. 

Deskripsi Mata kuliah: Mata Kuliah ini membekali mahasiswa kemampuan dan ketrampilan 

menerjemahkan berbagai bentuk teks bahasa Arab dengan tingkat kesulitan dan uslub yang 

beragam ke dalam bahasa Indonesia dengan benar. Mata kuliah ini mengkaji tentang teori 

terjemah yang meliputi definisi, metode, prosedur, teknik terjemah, dan langkah-langkah 

penerjemahan, dan juga memberi latihan menerjemahkan teks-teks berbahasa Arab yang 

berkaitan dengan keagamaan, kebahasaan, pendidikan, dan lain sebagainya ke dalam bahasa 

Indonesia yang baik dan benar. 

Standar Kompetensi : Kompetensi dari diadakannya Mata Kuliah ini adalah pengetahuan dan 

pemahaman mahasiswa secara komprehensif mengenai: 

1. Mengetahui metode, prosedur dan teknik terjemahan 

2. Mengetahui tentang prosedur yang harus dilalui oleh seorang penerjemah manakala 

menerjemahkan sebuah teks berbahasa Arab ke dalam Bahasa Indonesia. 

3. Mengetahui tentang kualitas hasil penerjemahan. 

 

No Kompetensi Dasar Indikator Materi Pokok 
Strategi 

pembelaja
ran 

Penilaian 
Alokasi 
waktu 

1 

Mengetahui tujuan 
mata kuliah, Topik 
& Pembahasan, 

bahan rujukan, 
metode perkuliahan 

dan Standard 
Operating Procedure 
(SOP) matakuliah 

dan evaluasi, 
Pembagian Tugas, 

dan Kesepakatan 
tentang Perkuliahan 

 
Kontrak 
Kuliah 

- Ceramah 

- Diskusi 
interaktif 

- Tugas 

- Presentasi 
- UTS 
- UAS 

100 Mnt 

2 
Mengetahui defines 
terjemah dan kaidah 

umum penerjemahan 

Mampu 
menjelaskan 

hakikat 

Pengantar 
Teori 

Terjemah 

- Ceramah 
- Praktek 

- Diskusi 

- Tugas 
- Presentasi 

- UTS 

100 Mnt 



penerjemaha
n dan 
pedoman 

umum 
penerjemaha

n 

interaktif - UAS 

3 

Mengetahui 
perbedaan karakter 

Bahasa Arab dan B 
indonesia 

Mampu 
menjelaskan 

perbedan 
karakter BA 
dan BI 

Perbedaan 

karakter BA 
& BI 

- Ceramah 
- Praktek 

- Diskusi 
interaktif 

- Tugas 
- Presentasi 

- UTS 
- UAS 

100 Mnt 

4 
Mengetahui 
perbedaan fungsi 

sintaksis BA dan BI 

Mampu 

menjelaskan 
perbedaan 

fungsi 
sintaksis BA 
dan BI 

Perbedaan 
fungsi 

sintaksis BA 
dan BI 

- Ceramah 
- Praktek 

- Diskusi 
interaktif 

- Tugas 
- Presentasi 

- UTS 
- UAS 

100 Mnt 

5 
Memahami metode, 
prosedur dan Teknik 

menterjemah 

Mampu 

menjelaskan 
metode, 

prosedur dan 
Teknik 
menterjemah 

Metode, 
Prosedur dan 

Teknik 
menterjemah 

- Ceramah 
- Praktek 

- Diskusi 
interaktif 

- Tugas 
- Presentasi 

- UTS 
- UAS 

100 Mnt 

6 
Memahami Teknik 
Transfer dan 

Transmutasi 

Mampu 

menjelaskan 
Teknik 

Transfer dan 
Transmutasi 

Teknik 
Transfer dan 

Transmutasi 

- Ceramah 
- Praktek 
- Diskusi 

interaktif 

- Tugas 
- Presentasi 
- UTS 

- UAS 

100 Mnt 

7 
Memahami Teknik 
reduksi dan ekspansi 

Mampu 

menjelaskan 
Teknik 
reduksi dan 

ekspansi 

Teknik 
reduksi dan 
ekspansi 

- Ceramah 

- Praktek 
- Diskusi 

interaktif 

- Tugas 

- Presentasi 
- UTS 

- UAS 

100 Mnt 

8 UTS 

9 

Memahami Teknik 

Korespondensi, 
Deskriptif dan 
Integratif 

Mampu 
menjelaskan 

Teknik 
Koresponden
si, Deskriptif 

dan Integratif 

Teknik 

Korespondens
i, Deskriptif 
dan Integratif 

- Ceramah 

- Praktek 
- Diskusi 
interaktif 

- Tugas 

- Presentasi 
- UTS 
- UAS 

100 Mnt 

10 
Memahami Teknik 
membuk kamus B. 
Arab 

Mampu 
menjelaskan 

Teknik 
membuka 

kamus b. 
arab 

Teknik 

membuka 
kamus b. 

Arab 

- Ceramah 

- Praktek 
- Diskusi 

interaktif 

- Tugas 

- Presentasi 
- UTS 

- UAS 

100 Mnt 



11 
Mengetahui Teknik 
menterjemah kalimat 

Ismiyah dan Fi’liyah 

Mampu 
menjelaskan 
dan 

memprakteka
n Teknik 

menterjemah 
kalimat 
Ismiyah dan 

Fi’liyah 

Teknik 

menterjemah 
kalimat 

Ismiyah dan 
Fi’liyah 

- Ceramah 
- Praktek 
- Diskusi 

interaktif 

- Tugas 
- Presentasi 
- UTS 

- UAS 

100 Mnt 

12 

Memahmi Teknik 
menterjemahkan 

athaf, Taukid dan 
Badal 

Mampu 
menjelaskan 

dan 
memprakteka

n Teknik 
menterjemah
kan athaf, 

Taukid dan 
Badal 

Teknik 
menterjemahk

an athaf, 
Taukid dan 
Badal 

- Ceramah 
- Praktek 

- Diskusi 
interaktif 

- Tugas 
- Presentasi 

- UTS 
- UAS 

100 Mnt 

13 

Memahami 
Beberapa 
problematika 

penerjemahan Arab-
Indonesia 

Mampu 

menjelaskan 
Beberapa 
problematika 

penerjemaha
n Arab-

Indonesia 

Beberapa 
problematika 
penerjemahan 

Arab-
Indonesia 

- Ceramah 
- Praktek 

- Diskusi 
interaktif 

- Tugas 
- Presentasi 

- UTS 
- UAS 

100 Mnt 

14 

Memahami 

Ketepatan, 
Kecermatan dan 

Kewajaran dalam 
menterjemah 

Mampu 
menjelaskan 
mengenai 

Ketepatan, 
Kecermatan 

dan 
Kewajaran 
dalam 

menterjemah 

Ketepatan, 

Kecermatan 
dan 
Kewajaran 

dalam 
menterjemah 

- Ceramah 
- Praktek 
- Diskusi 

interaktif 

- Tugas 
- Presentasi 
- UTS 

- UAS 

100 Mnt 

15 Ujian Akhir Semester (UAS) 
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